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 Hace ocho y media horas. Estás en el cama. Estás en el lunes. Sabes, mamá, no 
me siento bien. No puedo levantarme. La cabeza se me va. Quiero que toques tu 
temperatura. Oh, tienes fiebre. Es mejor que quedes en la cama. ¿Dónde tienes el
dolor? Tengo dolor en la cabeza. Pero no creo que sea muy grave. Probablemente 
tengas la gripe. No es cuestión de que vayas al curso. Voy a llamar al médico de
pronto para que venga hoy. Hola. ¿Es usted, doctor? Tiene que irse a casa.

 Mi hijo está enfermo. Ciertamente, señora. Voy a venir. Felipe está enfermo. 
Felipe, ya es ocho y media. Estás todavía en el cama. Estás en el cama. Estás en
el cama. Sabes, mamá, no me siento bien. No puedo levantarme. La cabeza me va. 
Quiero que tomes tu temperatura. Oh, tienes fiebre. Es mejor que quedes en la 
cama. ¿O te da mal? Tengo mal en la cabeza. Pero no creo que sea grave. No, no. 
Tienes probablemente la gripe.

 No es cuestión de que vayas al curso. Voy a llamar al médico de inmediato para 
que venga hoy. ¿Hola? ¿Es usted, doctor? Tiene que irse a casa. Mi hijo está 
enfermo. Ciertamente, señora. Voy a venir. ¿Qué es lo que está pasando?

 FIS masculin MEDECIN masculin DOCTOR masculin TEMPERATURE feminin FIEVRE 
feminin GRIP feminin TETE feminin VENTRE masculin ESTOMA masculin BRA masculin 
MAIN féminin LANGUE féminin JAMBES féminin OYES masculin

 Genu masculin. Ne masculin. Dents féminin. Rume masculin. Écar masculin. Matiné
féminin. Soiré féminin. Journée féminin. Début masculin. Train masculin. 
Adjectif. Demi. Malade. Premier. Fatigant. Tranquil. Possible. Impossible.

 Verbes Adverbios

 Presque mieux. En avance. A l'heure. Longtemps. Assez pas. Partout. Mots 
grammaticaux. Dans. Temps. Près de. Neu. Plus. Sans. Interjection et expression.
Avoir le temps. Prendre son temps. Avoir la grippe. Avoir la fièvre. Avec 
plaisir. Tout à fait. Être en train.

 Être en avance. Être à l'heure. Il n'est pas question de. Il vaut mieux que. 
Contenu gramatical. Subjonctif après vouloir, ne pas croire que, ne pas penser 
que. Pour que, etc. Verbe réfléchi à toutes les personnes. Présent du subjonctif
de tous les verbes étudiés. Structure. Structure. ¿Dónde están mal? ¿Dónde están
mal?

 Ellos tienen dolor en el pecho. ¿Dónde está el dolor? Tiene dolor en la pierna.
¿Dónde está el dolor? Tiene dolor en el ojo. ¿Dónde está el dolor? Tengo dolor 
en la pierna. ¿Dónde está el dolor? Tengo dolor en todo. Tiene dolor en la 
pierna. Ya es una hora. Ya es 3.20. Ya es medianoche. Ya es casi medianoche. Ya 
es casi 8.15. Ya es casi 5.45.

 No es todavía 21 horas 45 minutos. No es todavía 11 horas del día. No es 
todavía 9 horas del día. Se apoya. Quiere que lleguemos en advance. Él toma su 
tiempo. Él quiere que salgamos en retardo. ¿Tiene más tiempo? Le pregunta que 
lleguemos a la hora. Ella no tiene tiempo. Ella prefiere que estemos en avance.

 Ella no tiene más tiempo. Ella no quiere que lleguéis en retraso. Él ve que se 
levantan y que se sienten bien. Ella ve que se levantan y que se sienten bien. 



Quiere que me deje y que me sienta mejor. ¿Por qué? Para que puedas hablar. ¿Por
qué? ¿Por qué? Porque tenemos dinero.

 ¿Por qué? Para que estemos en avance. ¿Por qué? Para que sepan hablar. Quiero 
levantarme. Tengo que levantarme. ¿Quieres levantarte? Es mejor que te levantes.
Quiere levantarse. Es mejor que se acerque. ¿Quieres acercarte?

 No es la pena irme a la cama. Queremos irnos a la cama. No es la pena irnos a 
la cama. No es la pena irnos a París. Es mejor que nos despachemos. Hay que 
irnos a París. Él quiere que vengamos. No le pregunta que vengamos a París.

 Él no quiere que se apague. Creo que vas allá. No digo que vas allá. Digo que 
estás calvo. No digo que estás calvo. Quiero que vayas allá. No quiero que vayas
allá. Dile a Françoise que Jacques venga. Dile a Françoise que Nadine venga.

 Demanda a Jean qu'il vienne. Dites a Jean qu'elle vienne. Dites a Jean qu'il 
vienne.

 Gracias por ver el video.


